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REFRIGERATOR SAFETY
Your safety and the safety of others are very important�

We have provided many important safety messages in this manual and on your appliance� Always read and obey all safety messages�

This is the safety alert symbol�
This symbol alerts you to potential hazards that can kill or hurt you and others�
All safety messages will follow the safety alert symbol and either the word “DANGER” or “WARNING�” These words 
mean:

You can be killed or seriously injured if you don’t immediately 
follow instructions�

You can be killed or seriously injured if you don’t follow in-
structions�

All safety messages will tell you what the potential hazard is, tell you how to reduce the chance of injury, and tell you what can hap-
pen if the instructions are not followed�

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS
WARNING: To reduce the risk of fire, electric shock, or injury when using your refrigerator, follow these basic precautions:

 ■ Plug into a grounded 3 prong outlet�
 ■ Do not remove ground prong�
 ■ Do not use an adapter�
 ■ Do not use an extension cord�
 ■ Disconnect power before servicing�
 ■ Replace all parts and panels before operating�
 ■ Remove doors from your old refrigerator�
 ■ Use nonflammable cleaner.
 ■ Keep flammable materials and vapors, such as gasoline, 

away from refrigerator�
 ■ Use two or more people to move and install refrigerator�
 ■ Disconnect power before cleaning fan cove�
 ■ If the power supply cord is damaged, it must be replaced by 

the manufacturer or its service agent or a similarly qualified 
person, in order to avoid a hazard�

 ■ Keep ventilation opening, in the appliance enclosure or in the 
built-in structure, clear of obstruction�

 ■ This appliance is not intended for use by persons (including 
children) with reduced physical, sensory or mental capabili-
ties, or lack of experience and knowledge, unless they have 
been given supervision or instruction concerning use of the 
appliance by a person responsible for their safety� Children 
should be supervised to ensure they do not play with the 
appliance�

 ■ Do not use mechanical devices or other means to accelerate 
the defrosting process, other than those recommended by 
the manufacturer�

 ■ Do not use electrical appliances inside the food storage 
compartments of the appliances, unless they are of the type 
recommended by the manufacturer�

 ■ Do not damage the refrigerant circuit�

SAVE THESE INSTRUCTIONS

 WARNING

 DANGER
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IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS
WARNING: System contains refrigerant under high pressure� 
Do not tamper with the system. It must be serviced by qualified 
persons only�
DANGER: Risk of fire or explosion. Flammable refrigerant used. 
Do not use mechanical devices to defrost refrigerator� Do not 
puncture refrigerant tubing�
DANGER: Risk of fire or explosion. Flammable refrigerant used. 
To be repaired only by trained service personnel� Use only ma-
nufacturer- authorized service parts� Any repair equipment used 
must be designed for flammable refrigerants. Follow all manu-
facturer repair instructions� Do not puncture refrigerant tubing�
CAUTION: Risk of fire or explosion. Dispose of refrigerator pro-
perly in accordance with the applicable federal or local regula-
tions� Flammable refrigerant used�
CAUTION: Risk of fire or explosion due to puncture of refrigerant 
tubing; Follow handling instructions carefully� Flammable refrige-
rant used�
WARNING: Keep Ventilation Openings, In The Appliance Enclo-
sure Or In The Built-In Structure, Clear Of Obstruction�

WARNING: Do Not Use Mechanical Devices Or Other Means To 
Accelerate The Defrosting Process, Other Than Those Recom-
mended By The Manufacturer�
WARNING: Do Not Damage The Refrigerant Circuit�
WARNING: Do Not Use Electrical Appliances Inside The Food 
Storage Compartments Of The Appliance, Unless They Are Of 
The Type Recommended By The Manufacturer�
WARNING: When positioning the appliance, ensure the supply 
cord is not trapped or damaged�
WARNING: Do not locate multiple portable socket-outlets or 
portable power supplies at the rear of the appliance�
WARNING: To avoid a hazard due to instability of the appliance, 
it must be fixed in accordance with the instructions.
WARNING: The refrigeration system is under high pressure� 
Do not tamper with it. Contact qualified service personal before 
disposal�
CAUTION: To Prevent A Child From Being Entrapped, Keep Out 
Of Reach Of Children And Not In The Vicinity Of Freezer (Or 
Refrigerator)�

SAVE THESE INSTRUCTIONS
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Proper Disposal of Your Old Refrigerator

 WARNING
Suffocation Hazard

Remove doors or lid from your old freezer or refrigerator. 
Failure to do so can result in death or brain damage�

IMPORTANT: Child entrapment and suffocation are not problems 
of the past� Junked or abandoned refrigerators are still dange-
rous – even if they will sit for “just a few days�” If you are getting 
rid of your old refrigerator, please follow these instructions to help 
prevent accidents�
Before You Throw Away Your Old Refrigerator or Freezer:

 ■ Take off the door.
 ■ Leave the shelves in place so that children may not easily 

climb inside�

Important information to know about disposal of refrige-
rants:
Dispose of refrigerator in accordance with Federal and Local 
regulations� Refrigerants must be evacuated by a licensed, EPA 
certified refrigerant technician in accordance with established 
procedures�

INSTALLATION INSTRUCTIONS
Unpack the Refrigerator

 WARNING
Excessive Weight Hazard

Use two or more people to move and install refrigerator�
Failure to do so can result in back or other injury�

Remove the Packaging
 ■ Remove tape and glue residue from surfaces before turning 

on the refrigerator� Rub a small amount of liquid dish soap over 
the adhesive with your fingers. Wipe with a damp cloth, then 
dry with a soft cloth�

 ■ Do not use sharp instruments, rubbing alcohol, flammable 
fluids, or abrasive cleaners to remove tape or glue. These 
products can damage the surface of your refrigerator� For more 
information, see “Refrigerator Safety�”

 ■ Dispose of/recycle all packaging materials�

Before Use
When Moving Your Refrigerator:
Your refrigerator is heavy� When moving the refrigerator for 
cleaning or service, be sure to cover the floor with cardboard 
or hardboard to avoid floor damage. Always pull the refrigerator 
straight out when moving it� Do not wiggle or “walk” the refrigera-
tor when trying to move it, as floor damage could occur.

IMPORTANT
 ■ To ensure best use of your refrigerator, read the instructions, 

which contain a description of the refrigerator and other useful 
information�

 ■ Any work on the refrigerator must be carried out by a qualified 
service technician�

 ■ Wait at least 2 hours before connecting the refrigerator to 
a power supply to ensure that the refrigerant circuit is fully 
efficient.

 ■ During installation, keep the power cord out of the way to avoid 
damage�

 ■ The refrigerator must be level and not tilted to the rear�

Clean Before Using
After you remove all of the package materials, clean the inside of 
your refrigerator before using it� See the cleaning instructions in 
“Refrigerator Care�”

Important information to know about glass shelves and 
covers:
Do not clean glass shelves or covers with warm water when 
they are cold� Shelves and covers may break if exposed to 
sudden temperature changes or impact, such as bumping� Tem-
pered glass is designed to shatter into many small, pebble-size 
pieces� This is normal� Glass shelves and covers are heavy� Use 
both hands when removing them to avoid dropping�
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Location Requirements

 WARNING

Explosion Hazard
Keep flammable materials and vapors, such as gasoline, 
away from refrigerator�
Failure to do so can result in death, explosion, or fire.

IMPORTANT:
 ■ This refrigerator is designed for indoor household use only�
 ■ Keep the refrigerator ventilation openings clear�

Ventilation and Clearance

To guarantee adequate ventilation, leave a space on both sides 
and above the appliance� The distance between the rear of the 
appliance and the wall behind the refrigerator should be at least 2” 
(5 cm)� A reduction of this space will increase the energy consu-
mption of product�
To allow the door to swing open when installing your refrigerator 
next to a fixed wall, the minimum amount of space required betwe-
en the side of the refrigerator and the fixed wall depends on how 
far the wall protrudes into the room�

Fixed Wall (B) Minimum Space (A)
Less than 47�7” (121�6 cm) 0�2” (0�5 cm)
47�7” (121�6 cm) or more 1�57” (4 cm)

Temperature
This refrigerator is intended for use in a location where the tem-
perature ranges from a minimum of 50°F (10°C) to a maximum of 
110°F (43°C)� The preferred room temperature range for opti-
mum performance, which reduces electricity usage and provides 
superior cooling, is between 61°F (16°C) and 110°F (43°C)� It is 
recommended that you do not install the refrigerator near a heat 
source, such as an oven or radiator�

Electrical Requirements

 WARNING

Electrical Shock Hazard
Plug into a grounded 3 prong outlet�
Do not remove ground prong�
Do not use an adapter�
Do not use an extension cord�
Failure to follow these instructions can result in death, fire, 
or electrical shock�

Before you move your refrigerator into its final location, it is impor-
tant to make sure you have the proper electrical connection�
Recommended Grounding Method
A 120-volt, 60 Hz, AC-only, 15- or 20-amp fused, grounded 
electrical supply is required� It is recommended that a separate 
circuit serving only your refrigerator be provided� Use an outlet that 
cannot be turned off by a switch. Do not use an extension cord.
NOTE: Before performing any type of installation, cleaning, discon-
nect the refrigerator from the electrical source� When you have 
finished, reconnect the refrigerator to the electrical source.

Reverse Door Swing
(optional)

If you want to reverse the direction of the door swing so that the 
freezer and refrigerator doors open from the opposite side, see the 
following instructions�
NOTE: The direction of the door opening can be changed� If this 
operation is performed by a service provider, it is not covered by 
the warranty� It is recommended to reverse the door swing with two 
people�
Follow instruction in the Installation Guide�
Gather the required tools and read all instructions before removing 
doors�
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Parts Supplied: Locate the Reversibility Kit (provided) in the 
crisper drawer� The kit contains (2) hinge plugs, (1) door stopper, 
and (1) cap plug�
Tools Needed: hex key No� 4, TORX® T25®†, Phillips screwdriver 
No. 1, flat-blade screwdriver and a TORX® T15®.

A. Hinge plug (2) B. Door stopper (1) C. Cap plug (1)

 WARNING

Electrical Shock Hazard
Disconnect power before removing doors�
Failure to do so can result in death or electrical shock�

1� Before you begin, unplug refrigerator or disconnect power and 
remove food and door trays from the doors�

2� Remove the plugs from both sides� Do not discard the plugs�

D

C

3� Remove screws using hex key No� 4, and then remove hinge�

†®TORX and T25 are registered trademarks of Acument Intellectual Properties, LLC�
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4� Open the door and lift upward to remove them� 
Set the door aside�

5� Remove the screws holding the center hinge� Pull up on 
thehinge to remove from door�

6� Open the door and lift upward to remove them. Move the square plug and the hinge bush from one side to the other (use aflat tool). 
Press in with your finger. Unscrew the door stopper from the bottom side of the door. Take the second one from thereversibility kit and 
screw it into the other side� Repeat the operation for both doors�

B.Door plug
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7� Remove the screws holding the bottom hinge, then removethe 
hinge and set it aside� Remove the screw from thebottom of 
the cabinet�

  

   

8� Replace the screw and the hinge to the opposite side�

9� Reinstall the hinge, on the opposite side using the screwsre-
moved earlier�

   

10� Remove the screw hole plugs and transfer them to the oppo-
site side or use new ones from the reversibility kit� Press into 
place with your finger.
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11� Place the lower door on the bottom hinge�

  

12� Take the central hinge� Insert in place on the top surface of the 
bottom door and screw it�

13� Place the upper door on the central hinge�
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14� Screw the top hinge (use hexagonal screws)�

15� Press the plugs into place�

C.Cap plug

Reverse Handles (if previously installed)

 WARNING

Electrical Shock Hazard
Disconnect power before removing doors�
Failure to do so can result in death or electrical shock�

1� Unplug refrigerator or disconnect power�
2� Using a TORX® T15®, remove the handles from the left-hand 

side of the door and remove the hole plugs from the right-hand 
side�

3� Insert the hole plugs (from the Reversibility Kit) into the holes 
remaining after the removal of the handles�

4� Install the door handles on the opposite side of the door�



11

A. Hinge plug

Final Steps
1� Check all holes to make sure that hole plugs and screws arein 

place and are fully tightened�

 WARNING

Electrical Shock Hazard
Plug into a grounded 3 prong outlet�
Do not remove ground prong�
Do not use an adapter�
Do not use an extension cord�
Failure to follow these instructions can result in death, fire, 
or electrical shock�

2� Plug into a grounded 3 prong outlet� 
NOTE: Allow refrigerator to stand upright at least 2 hours 
before plugging in�

3� Return all removable door parts to door and food to refrigera-
tor� 
NOTE: Wait at least 24 hours for your refrigerator to cool com-
pletely before adding food� If you add food before the refrigera-
tor has cooled completely, your food may spoil�

Install Door Handles 
(on some models)

On some models the door handles are factory-installed� If your re-
frigerator does not have factory-installed handles, see the following 
instructions�
IMPORTANT: If you want to reverse the direction of the door swing, 
so that the freezer and refrigerator doors open from the opposite 
side, see “Reverse Door Swing” before installing the door handles�
Parts Supplied: The door handles are packed inside the freezer 
compartment, and the Reversibility kit containing the screws and 
hole plugs is in the crisper drawer in the refrigerator compartment�

Parts Location
 ■ Door handles (2) Freezer compartment
 ■ Handle screws (4) Crisper drawer
 ■ Handle plugs (4) Crisper drawer

Gather the required tools�
Tools Needed: Phillips screwdriver

Install Handles
1� Remove the door handles from the packaging� Remove the-

screws and hole plugs from the Reversibility Kit�
2� Using the screws, fasten the handles to the doors�
3� Insert the handle plugs to cover the screws�
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REFRIGERATOR USE
Using the Controls

The control panel is located at the top front of the refrigerator 
compartment�
IMPORTANT: 

 ■ After you plug in the refrigerator, it automatically begins tocool�
 ■ The indicator LEDs on the control panel light up forapproxi-

mately 1 second and, following the initializationprocess, the 
temperature set point is displayed�

 ■ The controls are set correctly when milk or juice is as coldas 
you like and when ice cream is firm.

 ■ Wait at least 24 hours for your refrigerator to cool completely 
before adding food� If you add food before the refrigerator has 
cooled completely, your food may spoil� 
NOTE: Adjusting the refrigerator and freezer temperature 
controls to a colder-than-recommended setting will not cool 
the compartments any faster�

 ■ If the temperature is too warm or too cold in the refrigerator or 
freezer, first check the air vents to be sure they are not blocked 
before adjusting the controls�

Control panel
1 2 3 4 6 7 8

9 10 5 11 13 1412

1� Fridge temperature button (°C)
2� Fridge compartment indicator
3� Fridge/freezer temperature display (°C)
4� Freezer temperature button (°C)
5� Freezer compartment indicator
6� Party Mode indicator
7� Door open indicator
8� Black-out alarm indicator
9� Vacation button and indicator
10� Fast Cool button and indicator
11� On/Standby button and indicator
12� Precision control indicator
13� Fast Freeze button/ Party Mode button and indicator
14� Stop Alarm button and indicator

Functions
ON/STANDBY
To put the product in Standby, press and hold the On/Standby 
button for 3 seconds. All the indicators turn off except On/Standby 
indicator� In Standby mode the light in the refrigerator compartment 
does not turn on� Press again to reactivate the appliance�

FRIDGE TEMPERATURE
To adjust the fridge temperature, press the Fridge °C button� The 
fridge temperature can be adjusted between +2°C and + 8°C, as 
shown by the fridge/freezer temperature display� Recommended 
setting for the refrigerator compartment is +4°C

FREEZER TEMPERATURE
To adjust the freezer temperature, press the Freezer °C button�
The freezer temperature can be adjusted between -16°C and 
-24°C, as shown by the the fridge/freezer temperature display�
Recommended setting for the freezer compartment is -18°C�

VACATION
You can use this function in the event of a prolonged absence from 
home� Press the Vacation button for 3 sec to engage Vacation 
Mode� The display will show the temperature of the refrigerator 
compartment (+12°C) and the Vacation Mode icon will light up� 
After activating this function, remove the food from the refrigerator 
compartment and keep both doors closed - the refrigerator will 
maintain a suitable temperature to prevent odours from forming� 
The freezer, however, remains at the temperature originally set� 
A deep clean (of both refrigeration and freezer compartment) is 
recommended before activating this function in order to prevent the 
spread of bacteria�

Press again the same button for 3 sec to deactivate Vacation�
Changing the set-point will automatically deactivate the function�

FAST COOL
Using Fast Cool function it is possible to increase the cooling 
capacity in the refrigerator compartment� The use of this function 
is recommended when placing a very high quantity of food in the 
refrigerator compartment� 
Press the Fast Cool button to activate Fast Cool function� 
When activated, the Fast Cool indicator turns on� 
The function is automatically disabled after 6 hours, or can be 
manually disabled by pressing Fast Cool button again�

FAST FREEZE
The use of this function is recommended when placing a very high 
quantity of food to be frozen in the freezer compartment�
24 hours before freezing fresh food, press the Fast Freeze button 
to activate the Fast Freeze function� When activated, the Fast Fre-
eze indicator turns on� After 24 hours place the food to be frozen in 
the bottom freezing zone of freezer compartment�
The function is automatically disabled after 48 hours or can be 
manually disabled by pressing Fast Freeze button again�

PARTY MODE
Press the Fast Freeze button for 3 sec to activate the Party Mode 
function� The Party Mode icon turns on�
Use this function to chill drinks inside the freezer compartment�
Important: do not leave the bottle inside the freezer compartment 
longer than the function is active (30 minutes)�
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The function can be manually disabled by pressing the Fast Freeze 
button for 3 sec, before the acoustical alarm turns on�
After 30 min since it has been engaged, the acoustical alarm is 
activated, the party mode icon and the alarm indicator blink�
Press the Stop Alarm button to exit party mode�

PRECISION CONTROL FUNCTION
This is an advanced technology that reduces temperature fluctua-
tions in the whole freezer compartment� Freezer burns are reduced 
and food preserves its original quality and color� This function is 
automatically engaged when the freezer temperature set-point is 
between -22°C and -24°C� This is signaled by Precision control 
indicator�

If the function is engaged and the user modifies the freezer tem-
perature out of the working range, the function is automatically 
switched off.

Alarm table
Alarm type Signal Cause Cure

Door open alarm Door open alarm indicator and 
alarm indicators blink, the acou-
stical alarm is activated�

The Fridge door has remained 
open for more than 2 minutes�

Close the door or press the Stop 
Alarm to mute the acoustical 
alarm�

Temperature alarm The freezer temperature display 
blinks, the acoustical alarm is 
activated and the alarm indicator 
blinks

Inside the freezer the temperatu-
re is not adequate�

Press the Stop Alarm button to 
stop the acoustical alarm; the 
freezer temperature display 
continues blinking and the alarm 
indicator remains on until the 
adequate temperature in the 
freezer is restored�

Black-out alarm The Black-out Alarm icon blinks, 
the alarm indicator blinks, 
the freezer display shows the 
maximum temperature reached 
blinking�

Prolonged power failure, able to 
cause the inside temperature to 
increase�

Press the Stop Alarm button; 
the acoustical alarm stops, the 
Black-out Alarm is canceled�

Party Mode alarm The Party Mode and alarm indi-
cators blink, the acoustical alarm 
is activated�

30 min� elapsed since Party 
Mode function has been activa-
ted� It is time to take out the bott-
le from the freezer (see Use and 
Care Guide for more details)�

Press the Stop Alarm button to 
cancel the alarm�
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REFRIGERATOR FEATURES
Depending on your model, the number and type of features may vary�

A� LED lighting
B� Fan
C� Shelves
D� Multi-flow cold air system
E� Cooler compartment (meat)
F� Rating plate

G� Fruit and vegetable crisper
H� Upper basket (Total No Frost zone)
I� Door trays
J� Reversibility kit
K� Door seals
L� Egg tray
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Refrigerator Shelves
The shelves and door trays in your refrigerator are removable and 
adjustable to meet your storage needs�
NOTES: 

 ■ Storing similar food items together in your refrigerator and 
adjusting the shelves to fit different heights of items will make 
finding the exact item you want easier. It will also reduce the 
amount of time the refrigerator door is open and save energy�

 ■ The refrigerator interior parts are not dishwasher safe�

Glass Shelves

Important information to know about glass shelves  
and covers:
Do not clean glass shelves or covers with warm water when 
they are cold� Shelves and covers may break if exposed to 
sudden temperature changes or impact, such as bumping� Tem-
pered glass is designed to shatter into many small, pebble-size 
pieces� This is normal� Glass shelves and covers are heavy� Use 
both hands when removing them to avoid dropping�

To remove a shelf:
1� Remove items from the shelf�
2� Slide the shelf straight out to the stop�
3� Lift the back of the shelf past the stop� Pull the shelf out the 

rest of the way�
To replace a shelf:
1� Slide the back of the shelf into the track in the wall of the 

cabinet�
2� Guide the front of the shelf into the shelf track� Be sure to slide 

the shelf in all the way�

Cooler Compartment 
(on some models)

The cooler compartment is the optimum place to store fresh meat, 
poultry, and fish.
To remove and replace the drawer:
1� Slide drawer straight out to the stop� Lift the drawer from the 

slide rails and pull out the rest of the way�
2� Replace the drawer by placing it on the slide rails and pushing 

it back into position past the drawer stop�

Fan
The fan improves temperature distribution inside the refrigerator 
compartment, allowing better preservation of stored food�
By default, the fan is on�
NOTE: Do not block the air intake area�

Freezer Compartment
To increase storage space and for larger items, the freezer com-
partment can be used without the baskets� Remove the baskets 
and place the items directly on the glass shelves�

REFRIGERATOR CARE
Cleaning

 WARNING

Explosion Hazard.
Use nonflammable cleaner.
Failure to do so can result in death, explosion, or fire.

Periodically clean the appliance with a cloth and a solution of 
lukewarm water and neutral detergent specifically for refrigerator 
interiors� Clean the outside of the appliance and the door seal with 
a damp cloth and dry with a soft cloth�
IMPORTANT:

 ■ For stainless steel models, stainless steel is corrosion-resi-
stant but not corrosion-proof� To help avoid corrosion of your 
stainless steel, keep your surfaces clean by using the following 
cleaning instructions�

 ■ The buttons and control panel display must not be cleaned 
with alcohol or alcohol-derived substances but with a dry cloth�

 ■ The refrigeration system pipes are located near the defrost 
pan and can become hot� Periodically clean them with a 
vacuum cleaner�

 WARNING

Explosion Hazard
Risk of Fire or Explosion�
Flammable Refrigerant Used�
Do Not Use Mechanical Devices to Defrost Refrigerator�
Do Not Puncture Refrigerant Tubing�
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Cleaning the Refrigerator
NOTE: Do not use abrasive or harsh cleaners such as window 
sprays, scouring cleansers, flammable fluids, muriatic acid, 
cleaning waxes, concentrated detergents, bleaches, or cleansers 
containing petroleum products on exterior surfaces (doors and 
cabinet), plastic parts, interior and door liners, or gaskets� Do not 
use paper towels, scouring pads, or other harsh cleaning tools�
1� Unplug refrigerator or disconnect power�
2� Hand wash, rinse, and dry removable parts and interior sur-

faces thoroughly� Use a clean sponge or soft cloth and a mild 
detergent in warm water�

3� Clean the exterior surfaces� 
Painted metal: Wash painted metal exteriors with a clean, 
soft cloth or sponge and a mild detergent in warm water� Rinse 
surfaces with clean, warm water and dry immediately to avoid 
water spots� 
Stainless steel: Wash stainless steel surfaces with a clean, 
soft cloth or sponge and a mild detergent in warm water� Rinse 
surfaces with clean, warm water and dry immediately to avoid 
water spots� 
NOTE: When cleaning stainless steel, always wipe in the 
direction of the grain to avoid cross-grain scratching�

 WARNING

Explosion Hazard
Risk of Fire or Explosion due to Puncture of Refrigerant 
Tubing;
Flammable Handling Instructions Carefully�
Flammable Refrigerant Used�

4� There is no need for routine condenser cleaning in normal 
home operating environments� If the environment is particular-
ly greasy or dusty, or there is significant pet traffic in the home, 
the condenser should be cleaned every 2 to 3 months to en-
sure maximum efficiency. If you need to clean the condenser, 
use a vacuum cleaner� Follow handling instructions carefully

5� Plug in refrigerator or reconnect power�

Defrosting
NO-FROST REFRIGERATOR COMPARTMENT:
Refrigerator compartment defrosting is completely automatic� The 
defrost water is automatically run into a drain hole hidden behind 
Multi-flow and collected in a container, where it evaporates.
NO-FROST FREEZER COMPARTMENT:
No-frost freezers provide chilled air circulation around the storage 
areas and prevent the formation of ice, thereby completely elimi-
nating the need for defrosting� Frozen items don’t stick to the walls, 
labeling stays legible, and storage space remains neat and clear�

Lights
This product contains a light source of energy efficiency class G.
If the LED light system does not work, please contact the Service 
to replace it�
Important: The refrigerator compartment light switches on when 
the refrigerator door is opened� If the door is kept open for more 
than 12 minutes the light will be automatically switched off.

Vacation and Moving Care
Vacation

If You Choose to Leave the Refrigerator On While You’re 
Away:
Use up or freeze perishable food�
If You Choose to Turn Off the Refrigerator Before You Leave:
1� Remove all food from the refrigerator�
2� Tape rubber or wood blocks to the tops of both doors to prop 

them open far enough for air to get in� This stops odor and 
mold from building up�
Moving

1� Take out all removable parts, wrap them well, and tape them 
together so they don’t shift and rattle during the move�

2� Unplug refrigerator�
3� Raise the leveling screws so they don’t scrape the floor.
4� Tape the doors closed and tape the power cord to the back of 

the refrigerator�
When you get to your new home, put everything back and refer to 
the “Installation Instructions” section for preparation instructions�
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Online Ordering Information
For detailed installation instruction and maintenance information, winter storage, and transportation tips, please see the Owner’s 
Manual included with your appliance�
For information on any of the following items, a full cycle guide, warranty, detailed product dimensions, or for complete instructions for 
use and installation, please visit https://www�whirlpool�com/owners, or in Canada https://www�whirlpool�ca/owners� This may 
save you the cost of a service call� However, if you need to contact us, use the information listed below for the appropriate region�

United States:
1–800–253–1301

Whirlpool Brand Home Appliances
Customer eXperience Center
553 Benson Road
Benton Harbor, MI 49022–2692

Canada:
1–800–807–6777

Whirlpool Brand Home Appliances
Customer eXperience Centre
200–6750 Century Ave�
Mississauga, Ontario L5N 0B7
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SÉCURITÉ DU RÉFRIGÉRATEUR
Votre sécurité et celle des autres sont très importantes�

De nombreux messages de sécurité importants figurent dans le présent manuel et sur votre appareil. Toujours lire et respecter les 
messages de sécurité�

Il s'agit du symbole d'alerte de sécurité�
Ce symbole vous avertit de dangers potentiels qui peuvent être mortel ou vous blesser, ainsi que d'autres personnes�
Tous les messages de sécurité sont accompagnés du symbole d'alerte et du mot « DANGER » ou « AVERTISSE-
MENT ». Ces mots signifient :

Vous pouvez être blessé gravement ou mortellement si vous 
ne respectez pas rigoureusement les directives�

Vous pouvez être blessé gravement ou mortellement si vous 
ne respectez pas les directives.

Tous les messages de sécurité vous indiquent quel est le danger 
potentiel, comment réduire les risques de blessure et ce qui peut arriver si les directives ne sont pas respectées�

DIRECTIVES IMPORTANTES EN MATIÈRE DE SÉCURITÉ
AVERTISSEMENT : Pour réduire les risques d'incendie, d'électrocution ou de blessure lorsque vous utilisez votre réfrigérateur, suivez 
ces mesures de précaution de base :

 ■ Brancher dans une prise de courant à 3 broches mise à la 
terre�

 ■ Ne pas enlever la broche de mise à la terre�
 ■ Ne pas utiliser d'adaptateur�
 ■ Ne pas utiliser de rallonge�
 ■ Débrancher l'alimentation électrique avant d'effectuer l'entre-

tien�
 ■ Replacer toutes les pièces et tous les panneaux avant d'utili-

ser l'appareil�
 ■ Enlever les portes de votre ancien réfrigérateur�
 ■ Utiliser un nettoyant ininflammable.
 ■ Tenez les matériaux et les vapeurs inflammables, comme 

l'essence, loin du réfrigérateur�
 ■ Il faut au moins deux personnes pour déplacer et installer le 

réfrigérateur�
 ■ Débrancher l'alimentation électrique avant de nettoyer le 

couvercle du ventilateur�
 ■ Si le cordon d'alimentation est endommagé, il doit être 

remplacé par le fabricant, un mandataire autorisé ou une 
personne avec des compétences similaires, afin d'éviter tout 
danger�

 ■ Assurez-vous que l'ouverture de ventilation, à l'intérieur de 
l'appareil ou dans la structure intégrée, n'est pas obstruée�

 ■ Cet appareil n'est pas destiné à être utilisé par des per-
sonnes (y compris des enfants) dont les capacités phy-
siques, sensorielles ou mentales sont réduites, ou qui 
manquent d'expérience et de connaissances, à moins 
qu'elles ne bénéficient d'une surveillance ou de directives 
concernant l'utilisation de l'appareil de la part d'une per-
sonne responsable de leur sécurité� Les enfants doivent être 
surveillés pour s'assurer qu'ils ne jouent pas avec l'appareil�

 ■ Ne pas utiliser de dispositifs mécaniques ou d'autres 
moyens pour accélérer le processus de dégivrage, autres 
que ceux recommandés par le fabricant�

 ■ N'utilisez pas d'appareils électriques à l'intérieur des com-
partiments de rangement des aliments, sauf s'ils sont de 
types recommandés par le fabricant�

 ■ Ne pas endommager le circuit du réfrigérant�

CONSERVER CES DIRECTIVES

AVERTISSEMENT

DANGER
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DIRECTIVES IMPORTANTES EN MATIÈRE DE SÉCURITÉ
AVERTISSEMENT : Le système contient du réfrigérant sous 
haute pression� Ne pas altérer le système� Les travaux d'entretien 
doivent être effectués par des personnes qualifiées uniquement.
DANGER : Risque d'incendie ou d'explosion� Utilisation d'un 
réfrigérant inflammable. Ne pas utiliser de dispositifs mécaniques 
pour dégivrer le réfrigérateur� Ne pas percer le tuyau de réfrigé-
rant�
DANGER : Risque d'incendie ou d'explosion� Utilisation d'un 
réfrigérant inflammable. Les réparations doivent uniquement être 
effectuées par du personnel qualifié. N'utilisez que des pièces de 
rechange autorisées par le fabricant� Tout équipement de répa-
ration utilisé doit être conçu pour des réfrigérants inflammables. 
Respecter les directives du fabricant pour les réparations� Ne pas 
percer le tuyau de réfrigérant�
MISE EN GARDE : Risque d'incendie ou d'explosion� Mettre le 
réfrigérateur au rebut de manière appropriée, conformément à la 
réglementation fédérale ou locale en vigueur� Utilise un réfrigé-
rant inflammable.
MISE EN GARDE : Risque d'incendie ou d'explosion si la tuyau-
terie du réfrigérant est perforée; Suivre attentivement les direc-
tives de manipulation. Utilise un réfrigérant inflammable.
AVERTISSEMENT : Assurez-vous que l'ouverture de ventilation, 
à l'intérieur de l'appareil ou dans la structure intégrée, n'est pas 
obstruée�

AVERTISSEMENT : Ne pas utiliser de dispositifs mécaniques 
ou d'autres moyens pour accélérer le processus de dégivrage, 
autres que ceux recommandés par le fabricant�
AVERTISSEMENT : Ne pas endommager le circuit du réfrigé-
rant�
AVERTISSEMENT : N'utilisez pas d'appareils électriques à l'in-
térieur des compartiments de rangement des aliments, sauf s'ils 
sont de types recommandés par le fabricant�
AVERTISSEMENT : Lorsque vous placez l'appareil, assu-
rez-vous de ne pas coincer ou endommager le cordon d'alimen-
tation�
AVERTISSEMENT : Ne placez pas de prises de courant mul-
tiples ou de blocs d'alimentation portables à l'arrière de l'appareil�
AVERTISSEMENT : Pour éviter tout risque d'instabilité de l'appa-
reil, celui-ci doit être fixé conformément aux directives.
AVERTISSEMENT : Le système de réfrigération est sous haute 
pression. Ne pas l'altérer. Contacter un technicien qualifié avant 
de mettre l'appareil au rebut�
MISE EN GARDE : Pour éviter qu'un enfant ne soit piégé, gar-
dez-le hors de portée des enfants et assurez-vous qu'ils ne sont 
pas à proximité du congélateur (ou du réfrigérateur)�

CONSERVER CES DIRECTIVES
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Façon approprié de mettre le réfrigérateur 
au rebut

AVERTISSEMENT
Risque de suffocation

Enlever les portes ou le couvercle de votre ancien congéla-
teur ou réfrigérateur� 
Le non-respect de cette règle peut entraîner la mort ou des 
lésions cérébrales�

IMPORTANT : Les enfants emprisonnés et la suffocation ne sont 
pas des problèmes du passé� Les réfrigérateurs mis au rebut ou 
abandonnés sont toujours dangereux, même s'ils ne restent en 
place que « quelques jours »� Si vous vous débarrassez de votre 
ancien réfrigérateur, veuillez suivre ces directives pour prévenir les 
accidents�
Avant de jeter votre vieux réfrigérateur ou congélateur :

 ■ Enlever la porte�
 ■ Laissez les clayettes en place afin que les enfants ne puissent 

pas facilement grimper à l'intérieur�

Informations importantes concernant l'élimination des 
réfrigérants :
Mettre le réfrigérateur au rebut conformément à la réglementa-
tion fédérale et locale� Les réfrigérants doivent être éliminés par 
un technicien agréé, conformément à la Loi canadienne sur la 
protection de l'environnement et aux procédures établies�

DIRECTIVES D'INSTALLATION
Déballer le réfrigérateur

AVERTISSEMENT
Danger - Poids excessif

Il faut au moins deux personnes pour déplacer et installer 
le réfrigérateur�
Le non-respect de cette consigne peut entraîner des bles-
sures au dos ou autres�

Retirer l'emballage
 ■ Enlevez les résidus de ruban adhésif et de colle des surfaces 

avant de mettre le réfrigérateur en marche� Frotter une petite 
quantité de liquide à vaisselle sur l'adhésif avec les doigts� 
Essuyer avec un chiffon humide, puis sécher avec un chiffon 
doux�

 ■ N'utilisez pas d'instruments tranchants, d'alcool à friction, de 
liquides inflammables ou de nettoyants abrasifs pour retirer le 
ruban adhésif ou la colle� Ces produits peuvent endommager 
la surface de votre réfrigérateur� Pour de plus amples informa-
tions, voir « Sécurité du réfrigérateur »�

 ■ Mettre au rebut ou recycler tous les matériaux d'emballage�

Avant l'utilisation
Lorsque vous déplacer votre réfrigérateur :
Votre réfrigérateur est lourd� Lorsque vous déplacez le réfrigéra-
teur pour le nettoyer ou le réparer, recouvrez le sol d'un carton 
ou d'un panneau dur pour éviter d'endommager le plancher� 
Toujours tirer le réfrigérateur en ligne droite lorsque vous le dé-
placez� Ne pas secouer ou « marcher » le réfrigérateur lorsque 
vous essayez de le déplacer, car vous pourriez endommager le 
plancher�

IMPORTANT
 ■ Pour une utilisation optimale de votre réfrigérateur, lire les 

directives, qui contiennent une description du réfrigérateur et 
d'autres informations utiles�

 ■ Toute intervention sur le réfrigérateur doit être effectuée par un 
technicien qualifié.

 ■ Attendez au moins 2 heures avant de brancher le réfrigéra-
teur à une alimentation électrique afin de vous assurer que le 
circuit réfrigérant est pleinement efficace.

 ■ Au cours de l'installation, ne laissez pas le cordon d'alimenta-
tion dépasser pour éviter de l'endommager�

 ■ Le réfrigérateur doit être de niveau et ne pas être incliné vers 
l'arrière�

Nettoyer avant d'utiliser
Après avoir retiré tous les matériaux d'emballage, nettoyez l'inté-
rieur de votre réfrigérateur avant de l'utiliser� Voir les directives de 
nettoyage dans la section « Entretien du réfrigérateur »�

Informations importantes concernant les clayettes et les 
couvercles en verre :
Ne pas nettoyer les clayettes ou les couvercles en verre avec de 
l'eau chaude lorsqu'ils sont froids� Les clayettes et les cou-
vercles peuvent se briser s'ils sont exposés à des changements 
de température soudains ou à des chocs, comme les cogner� 
Le verre trempé est conçu pour se briser en plusieurs petits 
morceaux de la taille d'un caillou� C'est normal� Les clayettes et 
les couvercles en verre sont lourds� Utilisez les deux mains pour 
les retirer afin de ne pas les échapper.
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Exigences en matière d'emplacement

AVERTISSEMENT

Risque d'explosion
Tenez les matériaux et les vapeurs inflammables, comme 
l'essence, loin du réfrigérateur.
Le non-respect de cette règle peut entraîner la mort, provo-
quer une explosion ou un incendie�

IMPORTANT :
 ■ Ce réfrigérateur est conçu pour un usage domestique à l'inté-

rieur uniquement�
 ■ Assurez-vous que les ouvertures de ventilation du réfrigéra-

teur ne sont pas obstruées�

Ventilation et dégagement

Pour garantir une ventilation adéquate, laissez un espace de 
chaque côté et au-dessus de l'appareil� La distance entre l'arrière 
de l'appareil et le mur derrière le réfrigérateur doit être d'au moins 
5 cm (2 po)� Une réduction de cet espace augmentera la consom-
mation d'énergie du produit�
Pour permettre à la porte de s'ouvrir lorsque vous installez votre 
réfrigérateur à côté d'un mur fixe, l'espace minimum requis entre 
le côté du réfrigérateur et le mur fixe dépend de la longueur de la 
saillie du mur dans la pièce�

Mur fixe (B) Espace minimum (A)
Moins de 121,6 cm (47,7 po) 0,5 cm (0,2 po)
121,6 cm (47,7 po) ou plus 4 cm (1,57 po)

Température
Ce réfrigérateur est conçu pour être utilisé dans un endroit où la 
température varie entre un minimum de 10°C (50°F) et un maxi-
mum de 43°C (110°F)� La température ambiante idéale pour un 
rendement optimal, qui réduit la consommation d'électricité et 
fournit un refroidissement supérieur, est comprise entre 16°C 
(61°F) et 43°C (110°F)� Il est recommandé de ne pas installer le 
réfrigérateur à proximité d'une source de chaleur, comme un four 
ou un radiateur�

Exigences électriques

AVERTISSEMENT

Risque de choc électrique
Brancher dans une prise de courant à 3 broches mise à la 
terre�
Ne pas enlever la broche de mise à la terre�
Ne pas utiliser d'adaptateur�
Ne pas utiliser de rallonge�
Le non-respect de ces instructions peut entraîner la mort, 
provoquer un incendie ou causer un choc électrique�

Avant de placer votre réfrigérateur à son emplacement définitif, 
il est important de s'assurer que vous disposez d'une connexion 
électrique adéquate�
Méthode de mise à la terre recommandée
Il est nécessaire d'avoir une alimentation électrique de 120 volts, 
60 Hz, en courant alternatif uniquement, 15 ou 20 ampères avec 
fusible et mise à la terre� Il est recommandé de prévoir un circuit 
séparé desservant uniquement le réfrigérateur� Utiliser une prise 
de courant qui ne peut pas être éteinte par un interrupteur� Ne pas 
utiliser de rallonge�
#REMARQUE : Avant d'effectuer tout type d'installation ou de 
nettoyage, débranchez le réfrigérateur de la source électrique� 
Lorsque vous avez terminé, rebranchez le réfrigérateur à la source 
électrique�

Inversion de l'ouverture de la porte
(facultatif)

Si vous souhaitez inverser le sens d'ouverture de la porte pour que 
les portes du congélateur et du réfrigérateur s'ouvrent de l'autre 
côté, voir les directives suivantes�
#REMARQUE : Le sens d'ouverture de la porte peut être modifié. 
Si cette opération est effectuée par un fournisseur de services, elle 
n'est pas couverte par la garantie� Il est recommandé d'être deux 
personnes pour inverser l'ouverture de la porte�
Suivez les directives du guide d'installation�
Rassemblez les outils nécessaires et lire toutes les directives 
avant d'enlever les portes�
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Pièces fournies : Placez la trousse d'inversion de l'ouverture de la 
porte (fourni) dans le tiroir à légumes� La trousse contient (2) bou-
chons de charnière, (1) butée de porte et (1) capuchon protecteur�
Outils nécessaires : clé hexagonale n° 4, TORX® T25®†, 
tournevis Phillips n° 1, tournevis plat et TORX® T15®�

A. Bouchon de char-
nière (2)

B. Butée de porte (1) C. Capuchon protec-
teur (1)

AVERTISSEMENT

Risque de choc électrique
Débrancher l'alimentation électrique avant d'enlever les 
portes�
Le non-respect de cette règle peut entraîner la mort ou 
provoquer des chocs électriques�

1� Avant de commencer, débranchez le réfrigérateur ou coupez 
le courant et retirez les aliments et les balconnets des portes�

2� Enlevez les bouchons des deux côtés� Ne pas jeter les bou-
chons�

D

C

3� Enlevez les vis à l'aide de la clé hexagonale n° 4, puis enlevez 
la charnière�

†®TORX et T25 sont des marques déposées d'Acument Intellectual Properties, LLC�
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4� Ouvrez la porte et soulevez-la pour la retirer� 
Mettez la porte de côté�

5� Enlevez les vis qui retiennent la charnière centrale� Tirez sur la 
charnière pour la retirer de la porte�

6� Ouvrez la porte et soulevez-la pour la retirer� Déplacer le bouchon carré et la bague de charnière d'un côté à l'autre (utiliser l'outil 
plat)� Insérez avec votre doigt� Dévissez la butée de porte du côté inférieur de la porte� Prenez la deuxième butée de la trousse d'in-
version de l'ouverture de la porte et vissez-la de l'autre côté� Répétez l'opération pour les deux portes�

B.Bouchon de porte
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7� Enlevez les vis qui retiennent la charnière inférieure, enlevez 
ensuite la charnière et mettez-la de côté� Enlevez la vis de la 
partie inférieure du réfrigérateur�

  

   

8� Replacez la vis et la charnière sur le côté opposé�

9� Réinstallez la charnière sur le côté opposé à l'aide des vis 
retirées précédemment�

   

10� Retirer les bouchons des trous de vis et les transférer du côté 
opposé ou utiliser de nouveaux bouchons disponibles dans la 
trousse d'inversion de l'ouverture de la porte� Insérez-le avec 
votre doigt�
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11� Placer la porte inférieure sur la charnière inférieure�

  

12� Prenez la charnière centrale� Insérer-la sur la surface supé-
rieure de la porte inférieure et la visser�

13� Placer la porte supérieure sur la charnière centrale�
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14� Visser la charnière supérieure (utiliser des vis hexagonales)�

15� Insérez les bouchons en place�

C.Capuchon protecteur

Inversez les poignées (si elles ont été instal-
lées précédemment)

AVERTISSEMENT

Risque de choc électrique
Débrancher l'alimentation électrique avant d'enlever les 
portes�
Le non-respect de cette règle peut entraîner la mort ou 
provoquer des chocs électriques�

1� Débranchez le réfrigérateur ou coupez le courant�
2� À l'aide d'un TORX® T15®, enlevez les poignées du côté 

gauche de la porte et les bouchons du côté droit�
3� Insérer les bouchons de trou (de la trousse d'inversion de l'ou-

verture de la porte) dans les trous restants après avoir enlevé 
les poignées�

4� Installer les poignées de porte sur le côté opposé de la porte�
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A. Bouchon de charnière

Dernières étapes
1� Vérifiez tous les trous pour vous assurer que les bouchons et 

les vis sont en place et bien serrés�

AVERTISSEMENT

Risque de choc électrique
Brancher dans une prise de courant à 3 broches mise à la 
terre�
Ne pas enlever la broche de mise à la terre�
Ne pas utiliser d'adaptateur�
Ne pas utiliser de rallonge�
Le non-respect de ces instructions peut entraîner la mort, 
provoquer un incendie ou causer un choc électrique�

2� Brancher dans une prise de courant à 3 broches mise à la 
terre� 
#REMARQUE : Laisser le réfrigérateur en position verticale 
pendant au moins 2 heures avant de le brancher�

3� Remettre tous les pièces amovibles de la porte dans la porte 
et les aliments dans le réfrigérateur� 
#REMARQUE : Attendez au moins 24 heures pour que votre 
réfrigérateur refroidisse complètement avant d'y ajouter des 
aliments� Si vous ajoutez des aliments avant que le réfrigéra-
teur ne soit complètement refroidi, ils risquent de se gâter�

Installer les poignées de porte 
(sur certains modèles)

Sur certains modèles, les poignées de porte sont installées en 
usine� Si votre réfrigérateur n'a pas de poignées installées en 
usine, voir les directives suivantes�
IMPORTANT : Si vous souhaitez inverser le sens de l'ouverture 
de la porte pour que les portes du congélateur et du réfrigéra-
teur s'ouvrent de l'autre côté, voir « Inversion de l'ouverture de la 
porte » avant d'installer les poignées de porte�
Pièces fournies : Les poignées de porte sont emballées à l'in-
térieur du compartiment congélateur, et la trousse d'inversion de 
l'ouverture de la porte, contenant les vis et les bouchons se trouve 
dans le tiroir à légumes du compartiment réfrigérateur�

Pièces Emplacement
 ■ Poignées de porte (2) Compartiment congélateur
 ■ Vis pour poignée (4) Tiroir à légumes
 ■ Bouchons de poignée (4) Tiroir à légumes

Rassembler les outils nécessaires�
Outils nécessaires : Tournevis Phillips

Installer les poignées
1� Déballez les poignées de porte� Retirez les vis et les bouchons 

de la trousse d'inversion de l'ouverture de la porte�
2� Fixez les poignées aux portes à l'aide des vis�
3� Insérer les bouchons de poignée pour couvrir les vis�
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UTILISATION DU RÉFRIGÉRATEUR
Utiliser les commandes

Le panneau de contrôle est situé sur la partie supérieure avant du 
compartiment réfrigérateur�
IMPORTANT : 

 ■ Lorsque vous branchez le réfrigérateur, il commence automati-
quement à refroidir�

 ■ Les voyants DEL (diode électroluminescente) du panneau de 
contrôle s'allument pendant environ une (1) seconde et, après 
le processus d'initialisation, le point de réglage de la tempéra-
ture est affiché.

 ■ Les commandes sont réglées correctement lorsque le lait ou 
le jus est aussi froid que vous le souhaitez et lorsque la crème 
glacée est ferme�

 ■ Attendez au moins 24 heures pour que votre réfrigérateur 
refroidisse complètement avant d'ajouter des aliments� Si vous 
ajoutez des aliments avant que le réfrigérateur ne soit complè-
tement refroidi, ils risquent de se gâter� 
#REMARQUE : Le fait de régler les commandes de tempé-
rature du réfrigérateur et du congélateur sur une valeur plus 
froide que celle recommandée ne refroidira pas les comparti-
ments plus rapidement�

 ■ Si la température est trop chaude ou trop froide dans le réfri-
gérateur ou le congélateur, assurez-vous en premier que les 
bouches d'aération ne sont pas obstruées avant de régler les 
commandes�

Panneau de contrôle
1 2 3 4 6 7 8

9 10 5 11 13 1412

1� Touche de température du réfrigérateur (°C)
2� Voyant lumineux du compartiment réfrigérateur
3� Écran de température du réfrigérateur et du congélateur (°C)
4� Touche de température du congélateur (°C)
5� Voyant lumineux du compartiment congélateur
6� Voyant lumineux du mode Soirée
7� Voyant lumineux de porte ouverte
8� Voyant lumineux d'alarme de panne de courant
9� Touche et voyant lumineux de congés
10� Touche et voyant lumineux de refroidissement rapide
11� Touche et voyant lumineux de Marche/Veille
12� voyant lumineux de contrôle de précision
13� Touche de congélation rapide/ Touche et voyant lumineux du 

mode Soirée
14� Touche et voyant lumineux de l'arrêt de l'alarme

Fonctions
MARCHE/VEILLE
Pour mettre le produit en veille, appuyez sur la touche Marche/
Veille pendant 3 secondes� Tous les voyants lumineux s'éteignent 
à l'exception de l'indicateur de Marche/Veille� En mode veille, la 
lumière du compartiment réfrigérateur ne s'allume pas� Appuyez à 
nouveau sur cette touche pour remettre l'appareil en marche�

TEMPÉRATURE DU RÉFRIGÉRATEUR
Pour régler la température du réfrigérateur, appuyez sur la touche 
Réfrigérateur °C� La température du réfrigérateur peut être réglée 
entre +2°C et +8°C, comme indiqué sur l'écran de la température 
du réfrigérateur et du congélateur� Le réglage recommandé pour le 
compartiment réfrigérateur est de +4°C

TEMPÉRATURE DU CONGÉLATEUR
Pour régler la température du réfrigérateur, appuyez sur la touche 
Congélateur °C� La température du congélateur peut être réglée 
entre -16°C et -24°C, comme indiqué sur l'écran de température 
du réfrigérateur et du congélateur� Le réglage recommandé pour le 
compartiment congélateur est de -18°C�

CONGÉS
Vous pouvez utiliser cette fonction en cas d'absence prolongée 
du domicile� Appuyez sur la touche Congés pendant 3 secondes 
pour activer le mode Congés. L'écran affiche la température du 
compartiment réfrigérateur (+12°C) et l'icône du mode Congés 
s'allume� Après avoir activé cette fonction, enlevez les aliments du 
compartiment réfrigérateur et gardez les deux portes fermées - le 
réfrigérateur maintiendra une température adéquate pour préve-
nir la formation d'odeurs� Le congélateur, quant à lui, reste à la 

température réglée à l'origine� Il est recommandé de procéder à un 
nettoyage minutieux (du compartiment réfrigérateur et du com-
partiment congélateur) avant d'activer cette fonction afin d'éviter 
la propagation des bactéries� Appuyez à nouveau sur la même 
touche pendant 3 secondes pour désactiver la fonction Congés�
Modifier le point de réglage désactive automatiquement la fonc-
tion�

REFROIDISSEMENT RAPIDE
La fonction Refroidissement rapide permet d'augmenter la capaci-
té de refroidissement du compartiment réfrigérateur� Il est recom-
mandé d'utiliser cette fonction lorsqu'on place une très grande 
quantité d'aliments dans le compartiment réfrigérateur� 
Appuyez sur la touche Refroidissement rapide pour activer la 
fonction� Lorsque la fonction est activée, le voyant lumineux de 
refroidissement rapide s'allume� La fonction est automatiquement 
désactivée après 6 heures ou elle peut être désactivée manuelle-
ment en appuyant à nouveau sur la touche Refroidissement rapide�

CONGÉLATION RAPIDE
Il est recommandé d'utiliser cette fonction lorsqu'on place une 
très grande quantité d'aliments à congeler dans le compartiment 
congélateur�
24 heures avant de congeler des aliments frais, appuyez sur la 
touche Congélation rapide pour activer la fonction� Lorsque la fonc-
tion est activée, le voyant lumineux de congélation rapide s'allume� 
Après 24 heures, placez les aliments à congeler dans la zone de 
congélation inférieure du compartiment congélateur�
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La fonction est automatiquement désactivée après 48 heures ou 
elle peut être désactivée manuellement en appuyant à nouveau 
sur la touche Congélation rapide�

MODE SOIRÉE
Appuyez sur la touche Congélation rapide pendant 3 secondes 
pour activer la fonction Mode Soirée� L'icône du mode Soirée 
s'allume�
Cette fonction permet de refroidir les boissons à l'intérieur du com-
partiment congélateur�
Important : ne pas laisser la bouteille dans le compartiment congé-
lateur plus longtemps que le temps d'activation de la fonction (30 
minutes)�
La fonction peut être désactivée manuellement en appuyant sur 
la touche Congélation rapide pendant 3 secondes, avant que 
l'alarme sonore ne retentisse�

Après 30 minutes de fonctionnement, l'alarme sonore retentit, 
l'icône du mode Soirée et le voyant lumineux de l'alarme clignotent�
Appuyez sur la touche Arrêt de l'alarme pour quitter le mode 
Soirée�

FONCTION DE CONTRÔLE DE PRÉCISION
Il s'agit d'une technologie de pointe qui réduit les fluctuations de 
température dans l'ensemble du compartiment congélateur� Les 
brûlures de congélation sont réduites et les aliments conservent 
leur qualité et leur couleur d'origine� Cette fonction est automati-
quement activée lorsque la température de réglage du congélateur 
se trouve entre -22°C et -24°C� Ceci est indiqué par le voyant 
lumineux de contrôle de précision�
Si la fonction est activée et que l'utilisateur modifie la température 
du congélateur en dehors de la plage de fonctionnement, la fonc-
tion est automatiquement désactivée�

Tableau des alarmes
Type d'alarme Signal Cause Remède

Alarme de porte ouverte Le voyant lumineux de l'alarme 
de porte ouverte et les voyants 
lumineux d'alarme clignotent, 
l'alarme sonore est activée�

La porte du réfrigérateur est 
restée ouverte pendant plus de 
2 minutes�

Fermez la porte ou appuyez sur 
la touche Arrêt de l'alarme pour 
désactiver l'alarme sonore�

Alarme de température L'écran de température du 
congélateur clignote, l'alarme 
sonore est activée et le voyant 
lumineux de l'alarme clignote

La température n'est pas adé-
quate à l'intérieur du congéla-
teur�

Appuyez sur la touche Arrêter 
l'alarme pour désactiver l'alarme 
sonore; l'écran de la tempéra-
ture du congélateur continue de 
clignoter et le voyant lumineux 
de l'alarme reste allumé jusqu'à 
ce que la température du congé-
lateur soit de nouveau adéquate�

Alarme de panne de courant L'icône de l'alarme de panne 
de courant clignote, le voyant 
lumineux d'alarme clignote, 
l'écran du congélateur affiche la 
température maximale atteinte 
en clignotant�

Une panne de courant prolon-
gée peut entraîner une aug-
mentation de la température 
intérieure�

Appuyez sur la touche Arrêter 
l'alarme; l'alarme sonore est 
désactivée, l'alarme de panne 
de courant est annulée�

Alarme Mode Soirée Les voyants lumineux d'alarme 
et le mode Soirée clignotent, 
l'alarme sonore est activée�

30 minutes se sont écoulées 
depuis l'activation de la fonction 
Mode Soirée� Il est temps de 
sortir la bouteille du congélateur 
(voir le guide d'utilisation et 
d'entretien pour de plus amples 
informations)�

Appuyez sur la touche Arrêter 
l'alarme pour annuler l'alarme�
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CARACTÉRISTIQUES DU RÉFRIGÉRATEUR
Le nombre et le type de caractéristiques peuvent varier en fonction du modèle�

A� Éclairage LED
B� Ventilateur
C� Clayettes
D� Système d'air froid à flux multiples
E� Compartiment réfrigéré (viande)
F� Plaque signalétique

G� Tiroir à légumes et à fruits
H� Panier supérieur (zone Total No Frost)
I� Balconnets
J� Trousse d'inversion de l'ouverture de la porte
K� Joints d'étanchéité de porte
L� Bac à œufs
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Clayettes de réfrigérateur
Les clayettes et les balconnets de votre réfrigérateur sont amo-
vibles et réglables pour répondre à vos besoins de rangement�
REMARQUES : 

 ■ En rangeant les aliments similaires ensemble dans votre réfri-
gérateur et en ajustant les étagères en fonction de la hauteur 
des aliments, il vous sera plus facile de trouver l'article que 
vous recherchez� Cela permet également de réduire le temps 
d'ouverture de la porte du réfrigérateur et d'économiser de 
l'énergie�

 ■ Les pièces intérieures du réfrigérateur ne doivent pas être 
lavées au lave-vaisselle�

Clayettes en verre

Informations importantes concernant les clayettes et les 
couvercles en verre :
Ne pas nettoyer les clayettes ou les couvercles en verre avec de 
l'eau chaude lorsqu'ils sont froids� Les clayettes et les cou-
vercles peuvent se briser s'ils sont exposés à des changements 
de température soudains ou à des chocs, comme les cogner� 
Le verre trempé est conçu pour se briser en plusieurs petits 
morceaux de la taille d'un caillou� C'est normal� Les clayettes et 
les couvercles en verre sont lourds� Utilisez les deux mains pour 
les retirer afin de ne pas les échapper.

Pour retirer une clayette :
1� Enlevez les articles sur la clayette�
2� Glissez la clayette tout droit jusqu'à la butée�
3� Soulevez l'arrière de la clayette au-delà de la butée� Tirez la 

clayette pour la sortir�
Pour remettre la clayette en place :
1� Glissez l'arrière de la clayette dans le rail de la paroi du réfrigé-

rateur�
2� Guidez l'avant de la clayette dans le rail de la clayette� Assu-

rez-vous de glisser la clayette jusqu'au bout�

Compartiment réfrigéré 
(sur certains modèles)

Le compartiment réfrigéré est l'endroit idéal pour conserver la 
viande fraîche, la volaille et le poisson�
Pour retirer et remettre le tiroir en place :
1� Glissez le tiroir tout droit jusqu'à la butée� Soulevez le tiroir des 

glissières et tirez pour le sortir�
2� Remettre le tiroir en place en le plaçant sur les glissières et en 

le poussant en position au-delà de la butée du tiroir�

Ventilateur
Le ventilateur améliore la répartition de la température à l'inté-
rieur du compartiment réfrigérateur, ce qui permet une meilleure 
conservation des aliments� Par défaut, le ventilateur est en marche�
#REMARQUE : Ne pas obstruer la zone d'admission d'air�

Compartiment congélateur
Pour augmenter l'espace de rangement et pour les articles plus 
volumineux, le compartiment congélateur peut être utilisé sans les 
paniers� Enlevez les paniers et placez les articles directement sur 
les clayettes en verre�

ENTRETIEN DU  
RÉFRIGÉRATEUR

Nettoyage

AVERTISSEMENT

Risque d'explosion�
Utiliser un nettoyant ininflammable.
Le non-respect de cette règle peut entraîner la mort, provo-
quer une explosion ou un incendie�

Nettoyez régulièrement le réfrigérateur à l'aide d'un chiffon et d'une 
solution d'eau tiède et de détergent neutre conçu spécifiquement 
pour l'intérieur des réfrigérateurs� Nettoyez l'extérieur du réfrigéra-
teur et le joint d'étanchéité de la porte avec un chiffon humide et 
séchez-les avec un chiffon doux.
IMPORTANT :

 ■ Pour les modèles en acier inoxydable, l'acier inoxydable est 
résistant à la corrosion mais n'est pas à l'épreuve de la corro-
sion� Pour éviter la corrosion de votre appareil en acier inoxy-
dable, gardez les surfaces propres en suivant les directives de 
nettoyage suivantes�

 ■ Les touches et l'écran du panneau de contrôle ne doivent pas 
être nettoyés avec de l'alcool ou des substances dérivées de 
l'alcool, mais avec un chiffon sec.

Les tuyaux du système de réfrigération sont situés près du bac de 
dégivrage et peuvent devenir chauds� Nettoyez-les régulièrement à 
l'aide d'un aspirateur

AVERTISSEMENT

Risque d'explosion
Risque d'incendie ou d'explosion�
Utilise un réfrigérant inflammable.
Ne pas utiliser de dispositifs mécaniques pour dégivrer le 
réfrigérateur�
Ne pas percer le tuyau de réfrigérant�
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Nettoyer le réfrigérateur

#REMARQUE : N'utilisez pas de nettoyants abrasifs ou puissants 
comme les vaporisateurs pour vitres, les nettoyants à récurer, les 
liquides inflammables, l'acide muriatique, les cires de nettoyage, 
les détergents concentrés, les agents de blanchiment ou les 
nettoyants contenant des produits pétroliers sur les surfaces exté-
rieures (portes et paroi), les pièces en plastique, les revêtements 
intérieurs et de portes, ou les joints d'étanchéité� N'utilisez pas 
d'essuie-tout, de tampons à récurer ou d'autres outils de nettoyage 
abrasifs�
1� Débranchez le réfrigérateur ou coupez le courant�
2� Lavez à la main, rincez et séchez soigneusement les pièces 

amovibles et les surfaces intérieures� Utilisez une éponge 
propre ou un chiffon doux et un détergent doux dans de l'eau 
tiède�

3� Nettoyer les surfaces extérieures� 
Métal peint : Utilisez une éponge propre ou un chiffon doux et 
un détergent doux dans de l'eau tiède pour nettoyer les pièces 
extérieures en métal peint� Rincer les surfaces à l'eau chaude 
et propre et les sécher immédiatement pour éviter les taches 
d'eau� 
Acier inoxydable : Utilisez une éponge propre ou un chiffon 
doux et un détergent doux dans de l'eau tiède pour nettoyer 
les pièces extérieures en acier inoxydable� Rincer les surfaces 
à l'eau chaude et propre et les sécher immédiatement pour 
éviter les taches d'eau� 
#REMARQUE : Lors du nettoyage de l'acier inoxydable, 
essuyez toujours dans le sens du grain pour éviter les rayures 
transversales�

AVERTISSEMENT

Risque d'explosion
Risque d'incendie ou d'explosion si la tuyauterie du réfri-
gérant est perforée;
Suivre attentivement les directives de manipulation du 
produit inflammable.
Utilise un réfrigérant inflammable.

4� Il n'est pas nécessaire de procéder à un nettoyage régulier 
du condenseur dans des conditions normales d'utilisation 
à domicile� Si l'environnement est particulièrement gras ou 
poussiéreux, ou s'il y a beaucoup d'animaux dans la maison, 
le condenseur doit être nettoyé tous les 2 à 3 mois afin d'obte-
nir une efficacité maximale. Si vous devez nettoyer le conden-
seur, utilisez un aspirateur� Suivre attentivement les directives 
de manipulation

5� Branchez le réfrigérateur ou rebranchez l'alimentation�

Dégivrage
COMPARTIMENT RÉFRIGÉRATEUR SANS GIVRE :
Le dégivrage du compartiment réfrigérateur est entièrement 
automatique� L'eau de dégivrage s'écoule automatiquement dans 
un orifice d'évacuation caché derrière le système à flux multiples et 
est recueillie dans un récipient où elle s'évapore�
COMPARTIMENT CONGÉLATEUR SANS GIVRE :
Les congélateurs sans givre assurent une circulation d'air froid au-
tour des zones de rangement et empêchent la formation de glace, 
ce qui élimine complètement le besoin de dégivrage� Les aliments 
congelés ne collent pas aux parois, l'étiquetage reste lisible et 
l'espace de rangement reste propre et clair�

Éclairage
Ce produit contient une source lumineuse de classe d'efficacité 
énergétique G�
Si le système d'éclairage LED ne fonctionne pas, veuillez commu-
niquer avec le service des pièces pour le remplacer�
Important : La lumière du compartiment réfrigérateur s'allume 
lorsque la porte du réfrigérateur est ouverte� Si la porte reste 
ouverte pendant plus de 12 minutes, la lumière s'éteint automati-
quement�

Soins lors d'un déménagement ou d'une 
absence

CONGÉS
Si vous décidez de laisser le réfrigérateur en marche pen-
dant votre absence :
Consommez ou congelez les denrées périssables�
Si vous décidez d'éteindre le réfrigérateur avant de partir :
1� Retirez tous les aliments du réfrigérateur�
2� Fixez des blocs de caoutchouc ou de bois sur le haut des 

deux portes afin de les maintenir ouverte suffisamment pour 
permettre à l'air de pénétrer� Cela empêche la formation 
d'odeurs et de moisissures�
Déménagement

1� Retirez toutes les pièces amovibles, emballez-les bien et fixez-
les avec du ruban adhésif afin qu'elles ne se déplacent pas et 
ne s'entrechoquent pas pendant le déménagement�

2� Débrancher le réfrigérateur�
3� Soulevez les vis de mise à niveau afin qu'elles n'égratignent 

pas le sol�
4� Fermez les portes avec du ruban adhésif et fixez le cordon 

d'alimentation à l'arrière du réfrigérateur�
Lorsque vous arrivez à votre nouveau domicile, remettez tout en 
place et voir la section « Directives d'installation » pour les direc-
tives de préparation�
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Informations sur les commandes en ligne
Pour des directives d'installation détaillées et des informations sur l'entretien, l'entreposage en hiver et les conseils de transport, veuil-
lez consulter le mode d'emploi fourni avec votre appareil�
Pour obtenir des informations sur l'un des éléments suivants, un guide complet des cycles, la garantie, les dimensions détaillées du 
produit ou des directives complètes pour l'utilisation et l'installation, visitez le site https://www�whirlpool�com/ownersou au Canada 
https://www�whirlpool�ca/owners� Cela peut vous permettre d'économiser le coût d'une visite d'un réparateur� Toutefois, si vous 
avez besoin de nous contacter, utilisez les informations ci-dessous pour la région appropriée�

États-Unis :
1–800–253–1301

Whirlpool Brand Home Appliances
Customer eXperience Center
553 Benson Road
Benton Harbor, MI 49022–2692

Canada :
1–800–807–6777

Appareils électroménagers de marque Whirlpool
Centre d'expérience client
200-6750 Century Ave�
Mississauga (Ontario) L5N 0B7








